
DECIZIA AUTORITĂȚII DE SUPRAVEGHERE A AELS

NR. 301/08/COL

din 21 mai 2008

de modificare a listei incluse la punctul 39 din partea 1.2 a capitolului I din anexa I la Acordul SEE
care enumeră punctele de control la frontieră în Islanda și Norvegia autorizate pentru controale
sanitar-veterinare ale animalelor vii și produselor de origine animală din țări terțe și de abrogare a

Deciziei nr. 378/07/COL a Autorității de Supraveghere a AELS din 12 septembrie 2007

AUTORITATEA DE SUPRAVEGHERE A AELS,

AVÂND ÎN VEDERE Acordul SEE, în special articolul 109 și
Protocolul 1 la acesta,

AVÂND ÎN VEDERE Acordul între statele AELS privind instituirea
unei Autorități de Supraveghere și a unei Curți de Justiție, în
special articolul 5 alineatul (2) litera (d) și Protocolul 1 la acesta,

AVÂND ÎN VEDERE punctul 4 partea B punctele 1 și 3 și punctul
5 litera (b) din partea introductivă a capitolului I din anexa I la
Acordul SEE,

AVÂND ÎN VEDERE actul menționat la punctul 1.1.4 din
capitolul I al anexei I la Acordul SEE (Directiva 97/78/CE a
Consiliului din 18 decembrie 1997 de stabilire a principiilor
de bază ale organizării controalelor veterinare pentru
produsele care provin din țări terțe și sunt introduse în Comu
nitate), astfel cum a fost modificat și adaptat la Acordul SEE
prin adaptările sectoriale menționate în anexa I la acordul
respectiv, în special la articolul 6 alineatul (2),

AVÂND ÎN VEDERE actul menționat la punctul 1.1.5 din
capitolul I al anexei I la Acordul SEE (Directiva 91/496/CEE a
Consiliului din 15 iulie 1991 de stabilire a principiilor privind
organizarea controalelor sanitar-veterinare ale animalelor
provenite din țări terțe introduse în Comunitate și de modificare
a Directivelor 89/662/CEE, 90/425/CEE și 90/675/CEE), astfel
cum a fost modificat și adaptat la Acordul SEE prin adaptările
sectoriale menționate în anexa I la acordul respectiv, în special
la articolul 6 alineatul (4),

AVÂND ÎN VEDERE actul menționat la punctul 1.2.111 din
capitolul I al anexei I la Acordul SEE (Decizia 2001/812/CE a
Comisiei din 21 noiembrie 2001 de stabilire a cerințelor pentru
aprobarea punctelor de control la frontieră responsabile cu
controlul sanitar-veterinar al produselor introduse în Comu
nitate din țări terțe), astfel cum a fost modificat, în special la
articolul 3 alineatul (5),

ÎNTRUCÂT Autoritatea de Supraveghere a AELS, prin Decizia
nr. 378/07/COL din 12 septembrie 2007 a abrogat Decizia
nr. 320/06/COL a Autorității de Supraveghere a AELS din
31 octombrie 2006 și a întocmit o nouă listă a punctelor de
control la frontieră în Islanda și Norvegia aprobate pentru
controale sanitar-veterinare ale animalelor vii și ale produselor
de origine animală care provin din țări terțe,

ÎNTRUCÂT Guvernul Islandei a solicitat adăugarea unui nou
punct de control la frontieră la Reykjavík Samskip pentru urmă
toarele categorii: produse pescărești congelate și ambalate,
produse pescărești ambalate stocate la temperatura mediului
ambiant, ulei de pește ambalat pentru consumul nonuman și
făină de pește ambalată, la lista punctelor de control la frontieră
din Islanda și Norvegia autorizate pentru controlul sanitar-
veterinar al produselor și al animalelor provenite din țările
terțe, inclusă în capitolul I partea 1.2 punctul 39 din anexa I
la Acordul SEE,

ÎNTRUCÂT Guvernul Islandei a propus redenumirea punctului de
control la frontieră existent în Reykjavík în Reykjavík Eimskip,

ÎNTRUCÂT Guvernul Islandei a propus adăugarea categoriilor de
produse suplimentare: ulei de pește ambalat pentru consumul
uman și nonuman, precum și limitarea categoriei făină de pește
la făină de pește ambalată, la punctele de control la frontieră
Akureyri, Reykjavík Eimskip și Hafnarfjörður,

ÎNTRUCÂT Guvernul Islandei a propus adăugarea categoriilor de
produse suplimentare: ulei de pește pentru consumul uman și
nonuman numai în vrac, la punctul de control la frontieră
Þorlákshöfn,

ÎNTRUCÂT, în octombrie 2007, Autoritatea și Comisia
Europeană au efectuat o inspecție comună, în cadrul căreia a
fost vizitat punctul propus pentru controlul la frontieră
Reykjavík Samskip și punctele pentru controlul la frontieră
Akureyri, Hafnarfjörður, Ísafjörður, Keflavík, Reykjavík Eimskip
și Þorlákshöfn,

ÎNTRUCÂT, pe baza observațiilor din timpul inspecției comune și
în urma informațiilor privind măsurile corective furnizate de
Guvernul Islandei la 18 martie 2008, a fost semnată o reco
mandare comună la 6 mai 2008 de către inspectorii Autorității
și ai Comisiei Europene,
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ÎNTRUCÂT Guvernul Islandei a propus adăugarea categoriilor de
produse suplimentare: ulei de pește pentru consumul uman și
nonuman numai în vrac, la punctul de control la frontieră
Þorlákshöfn,

ÎNTRUCÂT, conform recomandării comune semnate, se propune
adăugarea noului punct de control la frontieră Reykjavík
Samskip la lista inclusă în capitolul I partea 1.2 punctul 39
din anexa I la Acordul privind Spațiul Economic European, cu
un nou cod Animo pentru următoarele categorii de produse:
produse pescărești congelate și ambalate, produse pescărești
ambalate, stocate la temperatura mediului ambiant, ulei de
pește pentru consumul nonuman și făină de pește,

ÎNTRUCÂT, conform recomandării comune semnate, se propune
adăugarea la lista de produse a punctului de control la frontieră
Hafnarfjörður a următoarelor categorii de produse suplimentare:
produse pescărești refrigerate ambalate și produse pescărești
ambalate, stocate la temperatura mediului ambiant pentru
consumul uman, ulei de pește ambalat pentru consumul
nonuman, precum și limitarea categoriei existente făină de
pește la făina de pește ambalată,

ÎNTRUCÂT, conform recomandării comune semnate, se propune
schimbarea numelui punctului existent de control la frontieră
Reykjavík în Reykjavík Eimskip și adăugarea la lista acestuia a
următoarelor categorii de produse suplimentare: produse
pescărești ambalate și refrigerate la temperatura mediului
ambiant și ulei de pește ambalat pentru consumul nonuman,
precum și limitarea categoriei existente făină de pește la făina de
pește ambalată,

ÎNTRUCÂT Autoritatea de Supraveghere a AELS, prin Decizia
nr. 273/08/COL a înaintat chestiunea către Comitetul
Veterinar al AELS care asistă Autoritatea de Supraveghere a
AELS,

ÎNTRUCÂT măsurile prevăzute în prezenta decizie sunt conforme
cu avizul Comitetului veterinar al AELS de pe lângă Autoritatea
de Supraveghere a AELS,

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE:

1. Controalele sanitar-veterinare ale animalelor vii și ale
produselor de origine animală aduse în Islanda și Norvegia
din țări terțe se efectuează de către autoritățile naționale
competente la punctele de control la frontieră autorizate,
enumerate în anexa la prezenta decizie.

2. Decizia nr. 378/07/COL a Autorității de Supraveghere a
AELS din 12 septembrie 2007 se abrogă.

3. Prezenta decizie intră în vigoare la 21 mai 2008.

4. Prezenta decizie se adresează Islandei și Norvegiei.

5. Prezenta decizie este autentică în limba engleză.

Adoptată la Bruxelles, 21 mai 2008.

Pentru Autoritatea de Supraveghere a AELS

Per SANDERUD

Președinte
Kristján Andri STEFÁNSSON

Membru al Colegiului
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ANEXĂ

LISTA PUNCTELOR AUTORIZATE DE CONTROL LA FRONTIERĂ

Țara: Islanda

1 2 3 4 5 6

Akureyri IS00499 P HC-T(1)(2)(3), NHC(16)

Hafnarfjörður IS00299 P HC(1)(2)(3), NHC-NT(2)(6)(16)

Húsavík IS01399 P HC-T(FR)(1)(2)(3)

Ísafjörður IS00399 P HC-T(FR)(1)(2)(3)

Keflavík Airport IS00799 A HC(1)(2)(3) O(15)

Reykjavík Eimskip IS00199 P HC(1)(2)(3), NHC-NT(2)(6)(16)

Þorlákshöfn IS01899 P HC-T(FR)(1)(2)(3), HC-NT(6),
NHC-NT(6)

Reykjavík Samskip IS01799 P HC-T(FR)(1)(2)(3), HC-NT(1)(2)(3),
NHC-NT(2)(6)(16)

Țara: Norvegia

1 2 3 4 5 6

Borg NO01499 P HC, NHC E(7)

Båtsfjord NO01199 P HC-T(FR)(1)(2)(3), HC-NT(1)(2)(3)

Egersund NO02299 P HC-NT(6), NHC-NT(6)(16)

Hammerfest NO01099 P Rypefjord HC-T(FR)(1)(2)(3), HC-NT(1)(2)(3)

Honningsvåg NO01799 P Honningsvåg HC-T(1)(2)(3)

Gjesvær HC-T(1)(2)(3)

Kirkenes NO02199 P HC-T(FR)(1)(2)(3)

Kristiansund NO00299 P Harøysund HC-T(FR)(1)(2)(3)

Kristiansund HC-T(FR)(1)(2)(3), NHC-T(FR)(2)(3)
HC-NT(6), NHC-NT(6)

Måløy NO00599 P Gotteberg HC-T(FR)(1)(2)(3), NHC-T(FR)(2)(3)

Trollebø HC-T(FR)(1)(2)(3), NHC-T(FR)(2)(3)

Oslo NO00199 P HC, NHC

Oslo NO01399 A HC, NHC U,E,O

Sortland Melbu HC-T(FR)(1)(2)(3)

Sortland HC-T(FR)(1)(2)(3)

Storskog NO01299 R HC, NHC U,E,O

Tromsø NO00999 P Bukta HC-T(FR)(1)(2)(3)

Solstrand HC-T(FR)(1)(2)(3)

Vannøy HC-T(FR)(1)(2)(3)

Vadsø NO01599 P HC-T(FR)(1)(2)(3)

Ålesund NO00699 P Breivika HC-T(FR)(1)(2)(3), NHC-T(FR)(2)(3)

Ellingsøy HC-T(FR)(1)(2)(3)

Skutvik HC-T(FR)(1)(2)(3), NHC-T(FR)(2)(3)
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1 = Denumirea
2 = Cod Animo
3 = Tip

A = Aeroport
F = Cale ferată
P = Port
R = Transport rutier

4 = Centru de inspecție
5 = Produse

HC = Toate produsele destinate consumului uman
NHC = Alte produse
NT = Nu există cerințe cu privire la temperatură
T = Produse congelate/refrigerate
T(FR) = Produse congelate
T(CH) = Produse refrigerate

6 = Animale vii
U = Ungulate: bovine, porcine, ovine, caprine, solipede sălbatice și domestice
E = Ecvidee înregistrate, astfel cum sunt definite în Directiva 90/426/CEE a Consiliului
O = Alte animale

5-6 = Observații speciale
(1) = Control în conformitate cu cerințele prevăzute de Decizia 93/352/CEE a Comisiei adoptată în aplicarea articolului 19

alineatul (3) din Directiva 97/78/CE a Consiliului
(2) = Numai produse ambalate
(3) = Numai produse din pește
(4) = Numai proteine animale
(5) = Numai lână și piei
(6) = Numai grăsimi lichide, uleiuri și ulei de pește
(7) = Ponei islandezi (numai din aprilie până în octombrie)
(8) = Numai ecvidee
(9) = Exclusiv pești tropicali

(10) = Numai pisici, câini, rozătoare, animale din ordinul Lagomorfa, pești vii, reptile și alte păsări în afară de ratite
(11) = Numai hrană pentru animale în vrac
(12) = Pentru (U) în cazul solipedelor, numai cele destinate unei grădini zoologice; precum și pentru (O), numai pui de găină

de o zi, pește, câini, pisici, insecte sau alte animale destinate unei grădini zoologice
(13) = Nagylak HU: Acesta este un punct de control la frontieră (pentru produse) și un punct de trecere (pentru animale vii)

aflat la granița dintre Ungaria și România supus măsurilor tranzitorii, astfel cum au fost negociate și stabilite în
Tratatul de aderare atât pentru produse, cât și pentru animalele vii. A se vedea Decizia 2003/630/CE a Comisiei

(14) = Desemnat pentru tranzit prin Comunitatea Europeană pentru transportul anumitor produse de origine animală pentru
consumul uman către sau dinspre Rusia, conform procedurilor specifice prevăzute în legislația comunitară relevantă

(15) = Numai animale de acvacultură
(16) = Numai făină de pește
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